- MEMOPAHAOYM
MPO CMIBPOBITHULTBO

MiX
HiMelbKuM TOBaPUCTBOM MDKHapPOAHOro
cnispobitHuyTea (GIZ) «IL»
(Byn. YepsoHoapmificeka,44, odic 1
M. Kuis, 01004, Ykpaina
MpoexT «3MiuHeHHs agMiHicTpaTUBHNX
noTy)XHOCTEN y chepi AepxaBHUX (hiHaHCIB
YKpainu», Homep npoexty: 2013.2296.5)

Ta

PaxyHkoBoto nanartow YkpaiHu
(Byn. M.KowobuHcskoro, 7,
01601, m. Knig, YkpaiHa)
PaxyHkoBa nanaTa YkpaiHu 1a Himeubke
TOBapUCTBO MiXXHAPOLHOro cniepobiTHuUTBA
(GIZ), sxi pani imeHytoTbes CTopoHamu,

KEPYIOUNCH UinamMu Ta npyuHLmMnamm
MixHapoaHoT opraHisauyii Buwnx opraHis
ditaHcosoro koHTporno (INTOSAI) Ta
€sponencbKol opradizauii Bulmnx opraHis
dhinarcosoro koHTponio (EUROSAI,

Basyrounch Ha NpuHLMIax B3aemMHol
nosaru, JoBipy, pisHoNpae's Ta
B3aEMOBUIAHOrO CriBpobiTHULTES,

BVICMOBJIIOIOMN MPATrHEHHS [0
niABULWEHHA eheKTUBHOCTI AIRNbLHOCTI ¥ cdepi
[epXaBHoro (hiHaHCOBOro KOHTROTID,
AOMOBUIUCH NPO HACTYNHE:!

Crarra 1
CTopoHu, B pamkax CBOE! KOMNeTeHLT,
3INCHICIOTL CNIBROBITHULTBO 3 HACTYMHUX
OCHOBHMWX HarpsMKIB:

+ 0OMiH gOoCBIAOM Ta
iHchopmauieto, LWo He mae
KOHMPIABHUIMHOIO XapakTepy, 3 nuTaHb
mMeTononoril Ta Nopsaky 3niicCHEeHHs
OISNBHOCTI Y chepi AepKasHoro
hiIHaHCOBOrO KOHTPOMO;,

« rpodecitHe HaBYaHHA Ta
niaBULWEHHA Keanidikauil kagpis;

e Opradisauis Ta npoBefeHHs
gocnigxeHb, cemiHapis, KOHdEpeHUin
Ta pofoumnx sycrpiven;

¢ Y4acTb Y MiKHapPOAHMX
KOHhepeHLisix, cemiHapax Ta iHWKnX
3axopax, Wo opraHiayiTLes
CropoHamu,

MEMORANDUM
ON COOPERATION

Between
Deutsche Gesellschaft fuer
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH,
(44, Chervonoarmijska, office 1,
Kyiv, 01004, Ukraine
Project “Strengthening of administrative
facilities in the area of public finance of
Ukraine”, project number: 2013.22986.5)

and

The Accounting Chamber of Ukraine
(7 M. Kotzyubynskogo Str.,
01601, Kyiv, Ukraine)

The Accounting Chamber of Ukraine and
Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH, hereinafter
referred to as the Parties,

Guided by the goals and principles of the
International Organization of Supreme Audit
Institutions (INTOSAI) and European
Organization of Supreme Audit Institutions
(EUROSAL,

Based on the principles of mutual respect,
confidence, equity and mutually beneficial
cooperation,

Expressing the will to enhance
performance efficiency in the public finance
control sector,

Agree on the following:

Article 1
The Parties, within their competence,
perform cooperation under the following
approaches.

« Exchange of experience and
information, which has non-confidential
nature, on the matters of methodology
and processes applicable to
performance in the public finance
control sector:

« Professional education and continued
education of personnel,

¢« Organization and  facilitation  of
research, workshops, conferences and
working meetings;

« Participation in international
conferences, workshops and other
events organized by the Parties;

» Expert meetings or consultations
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KOHCYNbTauil MiX npeacTaBHUKamu
CTOpiH, B TOMY Yucni 3a [ONOMOron
EMNeKTPOHHOT nowTy, 1o 3abesnedunts
oneparusHuin obmin iHhopmalieto, Wwo
HEe Mae KOHMIEHLIHOro XapakTepy 3
OKPEMUX NUTaHb, O CTaHOBIATL
B3aeMHUlA iHTepec;

e opradizauia sycrpiven/siauTis
40151 0BroBopeHHR nepcnexkTus Ta
HarnpaMKie, 3a SKUMU
NPOAOBXKYBaTUMETLCS ABOCTOPOHHE
CniBpobITHUUTBO;

¢ OBMiIH HOPMATUBHUMU
AOKYMEHTaMU HauioHanbLHoro
3aKoHoaBCTBA, NPothecitHow
iHthopmallieto Ta MeToaukamu, ski
BIAHOCSTLCA A0 NUTaHDb 34INCHEHHSA
AepXaBHOro (PIHAHCOBOTO KOHTPONIO.

CTopoHW, B MeXaX CBOIX NOBHOBaXEHb,
PO3BUBAIOTL CNIBPOBITHULTBO B [HLLMX
HanpsmMkax, o CTaHOBIATL B3AEMHUR iHTEpec.

Crarra 2
Mig vac cniBpoGiTHULITBA B paMKkax AaHoro
MemopaHaymy, 3okpema, npu NpoBeeHHi
CRINbHUX AocnigkeHb, kKoxHa 3i CTopiH
KEPYETHCHA HaLliOHaNbHUM 3aKOHOLABCTBOM
ceoel gepxasu.

Mpu oBMmiHi iHopmaLlieo Ta martepianamy B
pamkax tporo Memopanaymy koxHda 3i CTopid
KEPYETHCSt  HAUOHANbHUM  3aKOHOLABCTBOM
CBOE! [OepXaBwu, WO peryfiie yvactb Yy
MpKHapoAHOMY iHhopmMatiiHoMy OBMIHi,
3axMCT  AepXaBHo!  TaemHuui  Ta  iHWol
TAEMHULY, LLO OXOPOHAETLCA 3AKOHOM.

Crarrs 3

CTOPOHW NPaKkTUKYIOTL B3AEMHUIN 0BMIH
aeneradiamm 3 meToo oBmiHy gocsigom,
npodecinHol NiAroToBKK Ta NifgBULLIEHHS
KBarnidikauii cnispobiTHUKIB.

Mporpama pisnbHocTi, Micue Ta  iHuWi
eneMeHTu, y Tomy 4ucni chiHaHcori acnekTy,
Oyayte okpemo BuaHaudeHi CrtopoHamu 3a
B3AEMHOIO 3rofiolo.

Cratrra 4

Byab-aki po3BHKHOCTI, WO MOXKYTb
BUHUKHYTI Y 3B'AA3KY i3 TNYMaYeHHaM Ta
3acTocyBaHHAM Liboro MemopaHraymy,
nignaraoTe supitieHHio CToOpoHamMu LWIAXOM
NPOBEEHHSA KOHCYMbTAaUi | NneperoBopis.

Crarra b

[NoroxeHHs uboro MemopaHaymMy MOXyTb
ByTH 3MiHEeHI Ta [ONOBHEHI 33 B33EMHOI0
srofoto CtopiH. Bei smMiHu Ta fonoBHeHHA
CKNafaTUMyTh HEBIA'EMHY YaCTUHY LbOro

between representatives of the Parties,
including those mediated via electronic
communication, to ensure operational
exchange of information, which has
non-confidential nature, on individual
subject matters of mutual interest;

» Organization of meetings/visits to
discuss opportunities and approaches
for continued bilateral cooperation;

+ Exchange of regulatory documentation
endorsed via national legislation,
professional information and methods
applicable to matters of performing the
public finance control.

The Parties, within their capacity, develop
cooperation under other approaches of mutual
interest.

Article 2

Within the cooperation framework outlined
via this Memorandum, in conducting the joint
research specifically, each of the Parties is
guided by the national legislation of the
respective state.

In exchange of information and materials
under the framework of this Memorandum each
of the Parties is guided by the national
legislation of the respective state, which
regulates participation in international
information exchange, preservation of the state
secrecy and other secrecy protected by law.

Article 3
The Parties practice mutual exchange of
delegations for purposes of experience
exchange,  professional education  and

continued education of personnel.

Such activity program, site and other
elements, inclusive of the financial aspects, will
be further identified upon mutual consent by the
Parties.

Article 4

Any dissents that may arise due to
interpretation and application of this
Memorandum shall be resolved by the Parties
by means of consultations and negotiations.

Article 5

Provisions of this Memorandum may be
amended and modified upon mutual consent of
the Parties. All amendments and modifications
will constitute an inherent part of this
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MewmopaHgymy Ta byayTe ohopmneHi
OKpPEMUMU NPOTOKONaMM,
Crarta 6

MonoxeHHa Usoro Memopanagymy He
3adinaloTb npas i 306os'A3adb CTORIH, WO
BUNMMBAIOTL 3 IHLWWX [OrOBOPIB, y4acHUKamu
AKX € gepxasn CTOpPIH.

Cratma 7

Llen MemopaHaym Habupae YMHHOCTI 3 Aath
MNIANTUCAHHA Ta 3anULLAETbCH YNHHUM NPOTSIOM
HeobmexeHoro yacy.

Crarrsa 8

KoxHa i3 CTopid MoXe BIAMOBUTUCH Bif
MemopaHaymy Lunsaxom rnmcbeMoBoro
NOBIZOMNEHHS iHWI CTOROHI.

MemopaHaym BTpaqae “WiHHICTL Yepes Tpu
MicALUi 3 Aatu OTpuMaHHs ofHieto 3i CTOPIH
NUCLMOBOTO NOBIAOMITEHHSA IHWOT CTOPOHM NPo
il Hamip npunuHaTy Aito Lboro Memopasaymy.

Cratrsi 9

BunHero B micTi Kuie, 25.04.2014 poky y
ABOX MPUMIPHUKAX KOXHUIA YKPATHCBKOK Ta
aHrMiRCbKO MOBaMK, NPU LIbOMY BCi TEKCTY €
ABTEHTUYHUMM. Y BUNAAKY BUHUKHEHHS
po3bixHOCTeNn y TnymadeHHi nepesara byae
HafaHa TeKCTY aHrninchKoK MOBOIO.

Memorandum and will be effected via individual
protocols.
Article 6

Provisions of this Memorandum do not
affect the rights and liabilities of the Parties
resulting from other agreements committed to
by the respective states of the Parties.

Article 7

This Memorandum is effected as of the
signing date and will remain in effect
indefinitely.

Article 8

Each Party may waive the Memorandum by
means of written notice to the other Party.

Memorandum will expire three months after
the date of receipt by one Party of such written
notice from the other Party stating its intention
to terminate the effect of this Memorandum.

Article 9

Effected at the city of Kyiv on 25.04.2014 in
bilingual duplicate of Ukrainian and English,
with all texts being equally authentic. In case of
any dissents arising in interpretation, the
preference will be given to the English
language text.

PaxyHkosoi nanatu YkpaiHm

3a PaxyHrkosy nanaty Ykpainu / On behalf of Accounting Chamber of Ukraine

Roman Maguta Chairman of the Accounting Chamber of U ralne / Poman MaryTa ['onoBa
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